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Kemény szó.
Miniszter mondta, egy oszlopos kor­

mányparti politikus után, az elítélő véle­
ményt a közigazgatási szervezetről. Ille­
tékes egyén mondott bírálatot, s éppen 
azért, nem tudjuk megdöbbenés nélkül 
hallani.

Hát ennyire jutott mar az adminisz- 
tráczió-szervezet ?

A magyarságnak, a magyar faj alkot­
mányos jogainak volt őre hajdan a 
megye. Mint az Avarok idejében a föld­
várak, minden megyehatár bevehetetlen 
várfal volt, melyen hiába kopogtatott bár 
ki, ha nem tudta a jelszót, be nem fér­
kőzhetett. A jelszó pedig a magvar alkot­
mány volt.

Egyszer aztán éppen az alkotmány, 
a magyar törvény kezdett kopogtatni a 
sok vihari látott falakon. Nem csak ko­
pogtatott. de bontogatta is a falakat & a 
megye belé nyugodott, mert magyar tör­
vény cselekedte.

A régi megyei várfalak le is omoltak 
s a sok megye helyett megszületett az 
egységes, központilag vezetett Magyar- i 
ország. A követekből képviselők lettek, ! 
az országgyűlésből permanens parlament, j 
a törvényekét az ország hozta, az ad- 
minisztrácziőt pedig vezette a megye.

Később aztán a központosítás ere­
dendő bűne, a pártérdek meglepte a me­
gyéket s a megnyirt oroszlánnak ki hullt 
a foga is.

! A megye csak fogalom lett igy, rne- 
| lyet átfogott még a régi nimbus, 'melyre 

reménykedve néztek a bus magyarok.
Most ezt a nimbust tépte' meg a 

i megyek ura es látható feje a belügy- 
: miniszter.

Komjáthy Béla szélső ellenzéki kép­
viselő, a pénzügyi bizottság ülésén meg- 
kérdezte a minisztert, nem szándékozik-e 

I gondoskodni arról, hogy a tűzkár 
; ellen való biztosítás kötelezővé váljék s 

hogy esetleg nem vehetné-e az állam 
kezébe a dolgot?

I.rre először Matlekovics Sándor vá­
laszolt s nézete szerint, adminisztrácziónk 

. meg sokkal gyöngébb semhogy elérkeztünk 
i volna ahhoz, hogy ezt a reformot meg­

nyugvással életbe léptethetnek. Perczel 
; miniszter pedig minden kétséget kizáró 
I módon mond Ítéletet az adminisztráczió 
I lelett, mert szerinte a mai közigazgatási 
i szervezetben nincs elég garanciánk 
j arra, hogy az állami érdek szemelőtt 
i tartása minden körülmények között meg­

történhessék.
Tehát már nem is megbízhatók a 

1 megyék és törvényhatóságok ?
Rövid 31 év s milyen változás! Ugyan 

mi tette igy tönkre az adminisztrácziót ?
Nem hihetjük, hogy általánosan értette 

volna a miniszter az adminiszlráczióról, 
hogy megbízhatatlan. Régi, nagy múltú 
családok nevét viselők ülnek szanaszét a 
megyei főbb hivatalokban, lehet köztük 
selejtes ember is, de nem lehetnek meg­
biz h a 11 a no k általában.

Vagy nem az emberekre, hanem az

■ adminisztrácziónális eljárásra, rendtartásra 
i czélzott a miniszter szava? Ezen javíthat.

tőle függ.
A megye úgy sem bírna már valami 

nagy erőt, vagy leküzdhetlen akadályt 
állítani az újabb reformterv elé. sőt ha 

í jó volna, az szívesen is látná. De segí­
teni is tartozik a miniszter a bajon, ha 

i már észrevette, sőt el is ítélte
A közigazgatás igen fontos ügyeket 

i intéz, melyek közül akárhány van olyan 
: fontos, mint az árva kassza, vagy a biz- 
j tositási tőke. 11a ez utóbbit az előbbinél
■ néhol tapasztalt bajok miatt nem meri a 
I miniszter az adminisztráczióra bízni, miért
, biz rá akármit?

Csak legújabban is éppen a közigaz- 
j gatás nyakába lett sózva az annyira fontos 
. anyakönyvvezetés is. Ez csekélyebb dolog 

J a tűzbiztosításnál?
Ellenzéki ember sohasem nyilatkozott 

, volna ilyen keményen az adminiszlráczióról, 
i mint a miniszter tette, pedig az ellen- 
. zéknek volna mért orrolni a közigazga- 
: fásra, inig a kormányban kellemes em- 
I lékeket ébreszthetne.

Azt hiszszük, ez a miniszteri nyilatko­
zat bevezetés egy újabb megyei reform 
javaslathoz. Biz az sok dologban nagyon 
el kelne, különösen pedig ott, hogy az 
adminisztráczió ne szolgáljon egyebet 
csupán csak azt, amiért fizeti és fenn 
tartja az ország, a közérdeket, mely 
mellett még csak ne is ismerje a párt­
kérdést és az ennek tehető szolgálatokat.

Így mindjárt megbízhatóbb lesz.
P~y.

A „TISZÁNTÚL“ TARCZAJA. ; dések után ismét napvilágra tör az Izbukban. A | 
! Ponorral szemben emelkedik i. " 
l csúcs. E kettő az oláh nép száján élő monda 
i szerint hajdanában rézhiddal volt összekötve 
I E két hegycsúcs között elterülő széles völgyön 

legeltetik a lakosok juhnyájaiüat.' 
* * *

; Nagy istenítélet volt. A rengeteg morgott, 
í zúgott. Villám villámot ért. A Ponor és Rubin 
j legelőin legeltető pásztorok alig tudtak nyájaik- 
. kai bemenekülni a barlangokba.

Az Isten haragja már megszűnt, a vihar 
átvonult már a rengeteg felelt, de a pásztorok 
még mindig a rémület hatása alatt, mozdulat­
lanul térdepellek a barlang sziklás talaján s 
imádkozták, midőn az egyik pásztor fiú, ki az 
időt megnézni kiment volt, rémülve rohant be 
hozzájuk és szavakat alig találva hívta őket az 
Izbukhoz.

A pásztorok sietve mentek utána s a for­
ráshoz érve bámulva látták, a mint a forrás 
magasra szökve sziklaágyából tarajos hullámok­
ban lajtekozva, habos testtel rohan le sziklá- 
ról-sziklára.

De a mi legjobban megrémítette őket, az 
egy megkövesedett emberi hulla volt, melyet a 
haragos Izbuk agyából kifelé hozott. Amint 
meglátták, rémülve vetetlek magukra 1 
s ijedezve hátrállak, csak az öng Juou tudott : 
annyi bátorságot <--s- »szedni, hogy oda menjen 
s a hullát a pázsitra kihúzza, 

öbi’iek is nekibátorodtak s 
a megkövesedett hullához s 
nézegették azt. az öreg Juon .

A kővévált leány.
Irta: Márton.

Ott, ahol Bihar, Szilágy és Kolozsmegyék 
osszeólelkeznek, vonul el az igen szép, elragadó 
«J Képek ékes panorámáival 
hegység. Van ennek pázsitos nt-syi 
lompoló juhnyájtól ellepett legelője, 1, 
rengeiage, sötét mélységben tátongó sziklaha- 
^üeka. rémséges barlangja, kristálygyöngyöket, 
'«bős sugarakat’verő vízesése, bemohosodott 
womladéka, meztelen kőóriása, tarka virága, 
^ngo dala, illatos levegője, pisztrángtápláló 

ista yiiszta patakocskája, szomorú története, 
■yval minden, ami közelebb emeli az embert 

az Istenhez, e gyönyörű természet alkotójához.
iszebb részlete mégis a legmagasabb

( »Ponor«-nak szikla-kebléből előtörő
o->zd..y, íorrasnak, az »Izbuk«-nak környéke. A 

kötésiéből fakadó e gazdag vizű forrás
i munkában van s eredetét képezi a 
Ívesen kanyargó Berettyónak. Vize jég- 
s fantasztikus kővirágokat alkot, finom

váltakozó Réz­
hegyi rétje, kő­

je, susogó

De le 
csúcsnak

szesz, 
hideg

Ví,n b(> mindm beledobott tárgyat. A
',Z|. !;!ondja róla, hogy »olyan hideg, hogy 

r’ változik benne h virág, a. levél.« E for- i 
,j’? ,!ill;jdonkt’pem eredet-, mint a lakosok ál I 
(t,1J a' a fórrá.-. m-'iy a Ponor tetején fakad : 
Ij' azonnal eltűnik az ott levő mély barlang- j 
k'ií. / '^falmas hegy-test kebelében, rémes i 
Yy'aigo folyosókon rohan tova s a söiét

f-ziiJarói-sziklára zuhanva kemény küz- i

a »Rubin« hegy­

forint hajdanában rézhiddal volt összekötve.

egy kőre fellépve csendesen hozzáfogott elbe­
szélni a szép Todora szomorú történetét. __
Csakhamar köréje telepedtek a többiek is és 
csendben lesték a szót az öreg ajakéról. Csak 
az Izbuk rohanó vize zugotl-morgolt bele-bele 
a szomorú történet elbeszélésébe.

* *

közelebb mentek 
inig csodálkozva

Az illatos hegyi legelőn legeltette nyáját a 
í fiatal, derék bojtárlegény: Vaszili. Neki volt 
í legnagyobb és legszebb nyája, büszke is volt 

reá, gondját is viselte hűségesen. Nem volt 
reá panasza gazdájának soha. Meg is becsül e 

, a gazda is hűséges bojtárját. Jó és bő eleséget 
I küldött ki neki minden vasárnap, még pedig 
I a saját szépséges leánya, Todora által.

Todora szép, csinos testalkatú, barna 
oláh-leány volt. Elénk természetű, beszédes 
leányka, i egyetlen örömét képezte szüleinek, 
kik a faluban jo módink és tiszteletnek örven­
dettek. Csak úgy visszhangzott az erdő s a 
völgy dalaitól, midőn vasárnap d lután egy 
heti épséggel megrakodva siető léptekkel igye­
kezett kifelé a hegyek közzé.

Sok falubeli, derék gazda legénynek meg­
ák idt rajta a szeme, sokan is szerették volna, 
iia kitüntette volna őket szerelmével, de hasz- 
tálán. T-dóra ifjú szive csak egyért lángolt 

keresztel csak egy szivet, öleit át hév szerelemmel s ez 
az egy az a szegény bojtár legény volt, Va- 
sziii, oil a hegyek között.

Oil a fellegülte magas hegyek tövében, a 
százados bükkfák alatt elterülő rét illatos 
virágai között született meg szerelmük, ott 
forrtak egygyé ifjú sziveik . . .



TISZAS T U L (219. sz.i 1898. szeptember 24.

ORSZÁGGYŰLÉS

A k é p v i H e I o h á z ülés e.
B u d i p e s t, szeptember 23.

A képviselőház mai ülésén nagy érdeklő­
dés mellett indokolta meg Eötvös Károly a 
kormány iránti bizalmatlansági indítványát. A 
padsor k megteltek úgy a baloldalon, mint a 
jobbon.

Eötvös Károly ina nem humorizál!. Komoly 
volt minden szava, a hideg logikát olvasta rá 
Bánffy fejére. Megvető hangon vágta oda:

— A törvénynek máskép való magyará­
zása —■ gyermekes játék!

Sűrűn hangzottak a helyeslések, a végén 
felzúgolt az éljenzés

Ezt a kölcsönt nem bírta elviselni a jobb 
mező. Visszaadta Bánffy beszédjénél, mikor az 
indítványt leszavazta. Megmutatta, hogy ő is 
tud éljenezni. Pedig Bánffy nem mondott valami 
nagy éljenzésre méltó dolgokat. A régi nótát 
fújta, azt, a melylyel ki akarja játszani a ki­
egyezési tői vényt. Egy uj érvet is használt: 
nincs is kész az önálló vámterületi javaslat, 
azért se adhatja már be Az eiler/éíet dühbe 
hozta ez a vallomás:

— Akkor menjen arr.'.l a M-hr'l! — kia­
bálták.

De persze azért a jobb oldal tüntetőleg 
éljenezte Binffyt.

♦

A bizalmatlanság indokolása.
Eötvös Károly indokolja indítványát, a mely 

oda konkludál; mondja ki a Ház, hogy Bánffy 
Dezső báró és kormánya iránt bizalmatlanság­
gal viseltetik. Ámbár tudja, hogy a többség nem 
fogadja el indítványát sőt fel fogja használni 
ezt az alkalmat és demonstrálni fogja bizal­
mát a kormány iránt, (ügy van.) mégis szüksé­
gesnek tartja előterjeszteni és indokolni bizal­
matlansági indítványát, a mire a k rinány bő­
ven. rá is szolgált. Bánffy a múlt ízben imá­
dott beszédében kijelentette, hogy a kormány 
a bekövetki zhető esetben kötelességének tartja 
azl867. XII.és 1898.1.1.-ez. 3.szakaszának fentar- 
tását, — a miből azonban, úgymond Bánffy, egyál­
talán nem következik az, hogy 6 elfogadja a 
Kossuth Ferencz álláspontját; — az önálló I 

vámterület létesítését. És ezzel Bánffy olyan 
páratlan tudatlanságáról tett bizonyságot, hogy 
kénytelen őt némely alapfogalmakra nézve ki- 

j tanítani.
.Magyarország mint független állam függet- 

i len állammal, mint szabad nemzet szabad nem- 
I zettel, önkényt és azért volt hajlandó Ausztriá­

val vám- és kereskedelmi szövetséget kötni, 
mert a kereskedelmi érdekek fontosok és szá­
mosak, nem pedig azért, mintha ezt, a két ál­
lam összetartozandósága, a monarchia nagy- 

I hatalmi állása, vagy egyébb más most hangoz­
tatott frázisok megkövetelnék.

A nemzet nincs azzal tisztában, hogy mit 
akar a kormány, mert titkolóznak, tanakodnak 
a monarchia két államának nem is egy váro­
sában. A kormány egy megmásithatlan kény­
szerhelyzet elé akarja állítani az országot, ad­
dig puhítja még a saját híveit is, akik szintén 
nem tudják mit akar a kormány.

Ilyen kabinet iránt bizalommal nem visel­
tetik. A nemzet mindig gondoskodott arról, 
hogy az ország érdekei, jogai, méltósága, meg- 
óvassék.

Törvényeink tiszták, de az esetben és gya­
korlatban gyáva kormányok és néha hitvány 
nemzedék a törvényben rejlő jogainkat nem 
védték meg A királytól az utolsó állam pol­
gárig — tehát a miniszterek is — kötelesek 
respektálni a törvényt. Bármily visszataszítók 
is a jelenetek, amelyek Ausztria parlamentjé­
ben lejátszódtak, mégis tisztességesebb, mint az 
az ámítás és kétszínű játék, amit a kormány­
tól tapasztaltunk. Ezért kéri, hogy bizalmatlan­
sági javaslatát napirendre tűzze a Ház. (Zajos 
helyeslés a baloldalon)

A kormány védelme.

Bánffy Dezső báró miniszterelnök. (Zaj. 
Halljuk!) Tisztelettel kérem, méltóztassák az in­
dítványt mellőzni. Nem látja annak indokát. 
Hiszen ez a beszéd csak zárbeszéde egy hosz- 
szabb vitának (Mozgás.), mely talán meg is fog 
ujulni. (Kiáltások a szélsőbalon: Meg, meg!) 
Hát épen ezért ő kijelenti, hogy szemben Eöt­
vös állításával; a kormány ragaszkodik állás­
pontjához, hogy a benyújtott kiegyezési javas­
latok letárgyaitassanak. A Reichsratb legköze­
lebb összejön s reméli, hogy sikeresen is mű­
ködik. Honnan veszi hát Eötvös a bizalmatlan­
sági indítvány alapját? Arra a hypothezisre, 
hogy talán esetleg a Reichsrath nem lesz ké­
pes működni, nem terjeszthet elő a kormány 
semmi javaslatot. Ha bekövetkeznék ez az eset, 
akkor a kormány kötelességének fogja tartani 

! az ország önálló berendezkedésére vonatkozó 
’ javaslatokat beterjeszteni. (Helyeslés jobbról > 

Ma ezeket a javaslatokat azért se terjesztheti
I be, mert nincsennek meg.

Ez alapon kéri, hogy az indítványt ne fo- 
j gadják el. (Élénk helyeslés jobbról.)

Eötvös Károly Bánffy kijelentésében újabb
i adatot lát a bizalmatlanságra, mert még nin­

csennek is készen a javaslatok.
Elnök szavazásra bocsátja a kérdést. A 

többség nem kívánja az indítványt tárgyalni. 
(Hosszas éljenzés a jobboldalon.)

Ismét a napirend.
Most a múltkori napirend-kérdés ügyében 

í elhalasztott névszerinti szavazás következett, 
i Előbb azonban az elnök 5 perezre felfüggesz- 
j tette az ülést.

Ekkor a szavazásra került a sor és a ioi- 
. niszterelnök indítványát nagy szótöbbséggel el- 
; fogadták.

Holnap a Mátyás templomban tartandó 
országos requiem miatt nem lesz ülés és így a 
legközelebbi ülést hétfőn fogják megtartani, 
amelyen több interpelláczióra válaszol a belügv- 
miniszler.

A Dreyfus-ügy.
A bécsi Reichswehr Írja a következőket:
Semmi sem olyan egyszerű dőlne jelenleg 

Francziaországban, mint díjmentesen a hami­
sító vagy áruló czimét megszerezni. Nem kell 
hozzá egyéb, mint hogy álljon az ember né­
hány napig valamely polgári vagy katonai ha­
tóság élén, tegyen bárminő hivatalos vagy ma­
gán nyilatkozatot a Dreyfus-ügyben s rögtön 
felékesitik a fentebbi czimek egyikével. Szinte 
hihetetlen, milyen könnyen ragad egy paczni 
mindenkire, a ki ezzel bárminő érintkezésbe 
jut. A Gaulois nemrég összeszámította, hogy 
Francziaországban a Dreyfus-barát lapokat 
1.500,000, az ellenségeseket 2.400,000 ember 
olvassa. A boldogtalan halandó, kinek a Drey- 
fus-ügygyel dolga vau, válogathat benne, váj­
jon 1 500,000 vagy 2,400.000 franczia tartsa 
gazembernek és csalónak. Teriium non datur. 
Tárgyilagos bírálatba ma senki sem bocsát­
kozik.

Legújabban ismét két tábornok részesült

Ha vasárnapokon kijött Todora, olyan bol­
dogan. egymást átölelve haladtak a legelésző 
nyáj után, vagy pedig az illatos fü közzé le­
telepedve beszélgettek csendesen egész délután 
s csak, ha az alkony leszállóit a rengetegre, 
távozott haza a leányka. — Htjában Vaszili 
furulyájának nótája kisérte őt . . .

Ha ideje engedte, a leányt szerelmes szive 
gyakran kicsalta kedveséhez máskor is, nem 
csak, mikor az eleséggel küldték.

Senki sem tudta olyan szépen furulyázni 
azokat a bánatosan síró oláh nótákat, mint 
Vaszili s Todora arról tudta meg, hogy hol 
van ő. S ilyenkor gyakran meglepte, őt egy kis 
friss, tejben sütött máié lepénynyel, vagy túrós 
rétessel.

A szülőknek is csakhamar tudomására ju­
tott lányuknak vonzalma a bojtár legényhez.

Tiltott k is tőle, többé már nem volt sza­
bad neki az eleséget kivinni. De a tilalom 
csak fokozta mindkettőjük szerelmét. A leány 
folyton busult, hervadásnak indult. S miután 
nappal nem mehetett ki, éjjel szökött el meleg 
ágyából a legényhez s a hajnal hasadása hozta 
csak haza.

A szerelő szülök végre beleegyeztek, hogy 
az ifjak egymáséi legyenek, ha Todora még 
akkor is szeretni fogja, ha a legény átment a 
katonasoron.

Todora boldog volt . . . Ismét szabadon 
mehetett ki szive szerelmeséhez . . .

Vaszili már kél sorozáson szerencsésen 
átment, nem vették be katonának. Úgy őrül­
tek mind a ketten, mert éltette őket a menny, 
hogy harmadszorra sem fog beírni maradni s 
akkor ők egymáséi lehetnek . . .

Szép verőfényes nyári nap volt . . . A i 
I nyájak csendesen legelgetlek a pázsitos legelőn. [ 
i A pásztorok egymással beszélgetve, vagy fu- 
' rulyázgatva ballaglak nyájaik után.

Egyszerre csak sötét felhők tornyosultak j 
• a hegyek fölé s kitört egy borzasztó nyári vi- I 
I bar . . .

A pásztorok bemenekültdk az Isten ha- 
1 ragja elől a közeli barlangokba . . .

A vihar amily gyorsan jött, csakhamar 
I el is vonult, — kiderült.

A pásztorok kiterítették megázott szumá- 
nyukat, hogy az újra ragyogó napsugarak ineg- 
száritság azokat. — Mind ott voltak, csak egy 
hiányzott, — Vaszili . . . Gondolták, majd 
előkerül . . .

Nemsokára sietve megérkezett hozzájuk
I Todora is . . .

Valami balsejtelem készleté őt, hogy ki­
jöjjön. Tudakozódott Vaszili után, de a pász­
torok maguk sem tudták hol van . . . keresé­
sére indultak a leány ösztökélésére, ki oly 
nyugtalan volt, de megfejteni nem tudta, hogy 

I miért ?! . . .
Ő maga ment elől, aggódó szive sarkalta 

őt, alig tudták a pásztorok követni. Bejárták 
már mind a helyeket, hol nyájával járni szo­
kott, szólitgatfák, de eredménytelenül , . .

Végre rátaláltak! . . . De bár ne látta 
volna meg Todora! ... A nyáj felügyelet nél­
kül csendben legelt, mintha mi sem történt 
volna, hűséges gondviselője pedig ott. feküdt : 
éleit lenül, megfeketedve egy villámtól szét- | 
hasított bükkfa tövében. Úgy eléktelenitelte : 
szép arczát az az égi tűz 1 . . .

Egy pillanatig megdöbbenve nézték a sze- 1 

gényt, a másik pillanatban már Todora na­
gyot sikoltva borult kedvesének élettelen hul­
lájára s szivszakgató zokogással csókolta azt 
a megfeketedett arezot . . .

A borzasztó szerencsétlenség hire csakha­
mar bejárta a völgyeket s a falut. Az emberek 
tömegestől vonultak ki a szerencsétlenség he­
lyére. A nők s leányok könnyes szemekkel vi­
gasztalták a szerencsétlen Tudorát, ki ott ült 
folytonosan kedvessé mellett, könylelen sze­
mekkel maga elé mélázva.

A szerencsétlenül járt Vaszilit ott temet­
ték el kint a réten, hol annyi évet s napot 
töltött, hol oly boldog volt . . . Nem engedték 
be vinni a faluba, nehogy a jég elverje a 
határt . . .

Szegény Tudorát alig bírták erővel haza 
vinni a kedvese sírjától. Otthon nem halottak 
többé dalát, vidám kaczagását, de még szavát 
is alig tudták venni, csak mindig egy helyre 
meresztett szemekkel bámult. Éjjel nem jött 
álom szemeire.

Szülei gondosan vigyázlak reá, vigasztalták, 
beczézgelték, de hasztalan . . .

Egy éjjel hült helyét találták . . . Kiszökött 
az erdőre, a legelőre, hol addig oly sokszor 
járt Vaszilihoz.

Utánna mentek, keresték, ott találták a 
sírnál ülre . . . Mikor meglátta, hogy jönnek 
feléje, felugrott s futott a rengeteg felé. Kibon­
tott, zilált haja utánna lebegett a levegőben.

Todora! Todora! kiáltottak utána az ag­
gódó szülők. De ő nem ügyelt a szóra, akár­
milyen barátságosan, szelíden hívták is vissza, 
hanem mint az űzőbe vett vad, eltűnt a sűrű­
ségben.
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ebben a divatos párisi kitüntetésben: ZuHin- 

a volt hadügyminiszter s jelenleg újra 
Párté katonai kormányzója és Chainin' had­
ügyminiszter. Mindketten rövid idő alatt jutot­
tak a kétes értékű kitüntetéshez. Zurlinden csak 
pár napig volt hadügyminiszter és Chanoine 
csak pái nap óta az. De az a néhány nap 
pen elég alkalmat adott D-eyfus föltétlen 
veinek, hogy gyalázkodásaik egész özönét 
ditsák a két tábornokra. Zurlinden 
nők egy parancs

V Jogosságot kell behozni, hogy kapja meg jogát az 
»gazság tekintet nélkül a felső vagy alsó réte­
gekre, rangra vagy személyre Ismételjük: te­
kintet nélkül a személyre.

A Dreyfus-párt — mint hangoztatja — 
soha sem kívánt többet. De most jön az, ami 
érdekes. A mint a hatóságok a világosság kere-

foglal-

ép- 
hi-

zu- 
tábor- 

kiadasában bűnös, amely 
a Dreyfusardok szemében rettentő bűntény, Cha- ?
noine tábornok pedig hivatali elődjének ezt & 
parancsát nem vonta vissza. S mire vonatko­
zott Zurlindennek ez a. rendeb.de? Meghagyta, 
hogy a hadi törvényszék vezesse a vizsgálatot 
a nyugdíjazott Picquarl ezredes ellen, a ki abba 
agyaimba keveredett, hogy őhamisimttaSchwartz- 
koppen attachénak Esterházyhoz irt levelét 
Ugyanazon Picquarl ellen, a ki a Dreyíus-ügy- 
ben olyan jelentékeny szerepet játszott, a ki 
koronatanú volt összes elöljárói ellen s aDrey- 
fus-párt nyíltan bevallott kedvenezévé lett.Mint 
egy ember kelt föl az egész Dreyfus-párt s el­
árasztotta Zurlindent dühöngései leggyönyörü- 
ségesebb virágaival s rágalmakkal. Rögtön ki­
sütötték. hogy a Picquar-t a polgári törvény­
széktől elvenni s a megromlott erkölcsű kato­
nai itélőszéknek, szóval a »tábornoki kar* bosz- 
sznvágyának kiszolgáltatni akarják Egyedül 
Picquarl. ellen rendelték el a vizsgálatot; de a 
vészkiáltás nem lehetne nagyobb, ha már Pic- 
quart-ot elitélték, sőt ártatlanul ítélték volna el.

Az a nágy buzgalom, melylyel a Dreyfus- 
sajtó az ügynek nekimegy, némileg kompro­
mittáló. Kompromittáló pedig Picquarl urra. A 
Dreyfus-párt kiáltozott világosság, a sötét tör­
ténetben az igazság kiderítése után. Az utóbbi 
idők eseményei, Henry öngyilkossága és kö­
vetkezményei után eikerülhetlenül szükségessé 
vált, hogy az ügyre teljes világosság denttessék. 
Állami szükséggé lett a revízió, számolni kel­
lett a Dreyfus-párt kívánalmaival s engedni 
kellett, miután egyedül a teljes és tiszta igaz­
ság napja számíthatja ki a közromlottság pos- ' 
ványát. A revízió megkezdéséi elhatározták, ? 
Dreyfus védői megkapták, a mire törekedtek.

4 —A naiusagoK l __
I sésében Picquarl ezredes személyével
• kozni kezdtek, kitört a Dreyfus-párt s abban a 

pillanatban Zurlindent hamisítónak és árulónak 
bélyegezték. Hogyan kerül ez ide? - Picquart 
nyugdíjazott ezredes ur a törvények fölött álló 
személy volna tehát, szent és sérthetetlen, akit 
bűn már csak gyanúval is illetni? — Hiszen 
még csak a vizsgálatot kezdték meg ellene, a 
melyből olyan tisztán kerülhet elő, mint egy 
fehérre mosott bárányka. Vagy annak a nagyon 
követelt, világosságnak a szüksége csupán az 
«llenpártra nézve forog fenn s megszűnik, ha 
Söját partjuk becses koronatanújáról van szó? 
Bűn tehát a szigorú vizsgálat, ha Dreyfus va­
lamely hive ellen foganatosítják?

Trop de zéle! Ennek a tulbuzgalomnak nem 
j az oka. Ha világosságot kell teremteni — s 
ennek most már legfőbb ideje - akkor mind­
két párt számára egyenlő mértékkel mérjünk. 
Nagy, fontos dolog van kérdésben Franczia- 
országot illetőleg, a hadsereg meggyöngitett te­
kintélyének helyreállítása, a mely az egész 
Dreyfus-ügytől úgyis oly sokat szenvedett. Elő 
tehát az igazsággal! De mind a két párt szá- 
mára!

*

Budapest, szept. 23. (Saj. lúd. táv.) 
Picquart kiszolgáltatásával foglalkoznak 
a párisi lapok a leghevesebb tónusban. A 
Dreyfus-párti lapok gyűlölködő hangon 
szolanak Zurlinden-röí és Faarc elnök­
ről. Követelik, hogy Zurlindent csapják 
el a parancsnoki állásáról. Az Antidrey- 
fusisták ajánlják Picquartnak, hogy hasz­
nálja lel a jelent és legyen öngyilkos, 
mert igy legalább nemzeti hős lehet belőle'

Nem is ment többé haza ... A szerelmi 
bánat őrültté telte . . . Elborult lélekkel ott 
barangolt évek hosszú során elvadulva, mint 
az erdők többi lakója ... Az erdők félénk 
szép vadjai, az őzek annyira megszokták, hogy 
Uhihl barangoltak vele, hallgatták zavaros be­
szedjeit s a számukra általa összeszedett ele- 
seget kezéből ették, ő pedig simogatta, magá­
hoz ölelte, csókolgatta őket és beszélt hozzájuk...

Egyszer csak eltűnt. Nem látták többé... 
Egy pásztor utoljára akkor látta, mikor egy 
nap dúlt arczczal, kóczos hajjal, tépett ingben 
erohant a Ponor tetőn lévő nagy barlangba, 

amelynek sötét kebelében az a hegyi forrás 
eltűnik.

Már rég el is feledték, s ime most a nagy 
'i lar folytán megdagadt Izbuk forrás ismét a 
"äpvilagra hozta . . .

Szegény valószínűleg bezuhant, vagy zavart 
■<'ike őrült rohamában beugrott a földalatti 

'lyseg tátongó sötét torkába s ott az éveken 
re:i rakodó meszes vizcseppek mintegy meg- 

köves)telték testét.
A pásztorok az öreg Juon elbeszélése köz- 

ü egy-egy könycseppet morzsoltak szét kér- 
s ujjaik között, mely önkénytelenül szemükbe 

ioPódzott . . .
♦

A kínai császár halála.
A »menyei* birodalom császárjának halá­

láról már megemlékeztünk tegnapi távirataink 
között.

Az újabb táviratok a halálhír! megerősítik, 
azzal, hogy mind valószínűbbé lesz, miszerint 
az óriási ázsiai birodalom ura nem természetes 
halállal költözött őseihez, hanem a család 
segítette elő mielőbbi kimúlását.

Nem 
családban 
mint már 
láb alól.

Ez a

szokatlan az ilyen a kínai uralkodó 
s Cáj-Tien császár csak akként járt, 
sok elődje. Útban volt s eltelték

az el-
rá ilyenekről gon-

kitörtek.
értesítések azonban

a császár

n,.,, S®nY ^ölt kővé vált Todorát is ott te- í 
1(- iék d k- dvese mellett a pázsitos réten. A í 

”9°! szép virágokat sírjuk felett, mely- !
I *1? zaviil't-alanul alusszák álmukat, s mely mel- i 

, 11 iovauyargaló Berettyó habjai zsongják el ' 
e,'’k altató gyászéneküket ...

haláleset azonban, bármiként történt 
* is, könnyen lángba boríthatja a kínai birodalmat. 
f Az uralkodó család tagjainak száma ugyanis 
: ezrekre rúg s nincsen szabályozva, ki követi 
i az elhalt császárt az uralkodásban. Rendszerint
í a császár akit legjobban szerel,jelöli ki utódjául.

Most azonban nincsen ilyen jelölt,
1 hunyt császár nem ért 
I dolkozni.

A villongások már is
i A hivatalos pekingi
l akként tüntetik fel a dolgot, hogy 
| lemondott.

A legújabb táviratok a következők:

Budapest, szept. 23. (Saj. tud. táv.)
' Pekingi táviratok szerint lto márki a 
Reuter-ügynökség egyik tudósítójának azt 
mondta, hogy a császár azt a remény- 

’ ségét fejezte ki, hogy a reformok életbe-

léptetésénél élni fog lto tanácsával. Ito 
i megjegyezte, hogy 10 nap múlva vissza- 
I tér Japánba és hogy kevés lehetőséget 
I lát a reformok végrehajtására.
í Budapest, szept 23. (Saj. tud. táv.) 
i 1 ekingből távirja a »Reuter« ügynökség: 
I Egy császári ediktum véglegesen kihirdeti, 
i á császár lemondott az uralomról 
I az özvegy császárné javára, aki a minisz- 
i tereket utasította, hogy jövőre neki ter- 
jeszszek elő a hivatalos jelentéseket. Kang. 
a császár főtanácsosa jól lehet kísérletet 
teltek elfogatására, megszökött. Hir sze­
rint útban van Sanghai felé. A kormány­
zatban történt változás jelentékeny hatást 
tett. Li-JIung-Csang-ot valószínűleg visz- 
szaállitják alkirályi méltóságába. A hir­
telen jött változást az özvegy császárné 
amaz óhajtásának tulajdonítják, hogy lto 
márki missziójának sikerét megakadályoz­
zák. A császári ediktum azt mondja: »a 
császár megkérte az özvegy császárnét, 
hogy az uralkodást átvegye, amely kérés

i ezzel harmadszor ismételtetek«
Budapest, szept. 23. (Saj. tud táv.) 

Londonon keresztül érkezett hiteles for­
rások szerint a kínai császárt állítólag 
testvéréi éjjel meglepték, s kényszeritet- 
tek, hogy a császárné javára mondjon le 
a trónról. A kényszer hatása alatt a csá­
szár leköszönt, de a testvérei még ezzel 
nem elégedtek meg, mert attól féltek 
hogy lemondását később visszavonja Equ- 
szerüen meggyilkoltatták. Ez azonban 
még megerősítésre vár.

Budapest, szept. 23. (Saj. tud. táv.) 
A »Daily Mail«-nek jelentik Pekingböl 
tegnapelőtti kelettel: Az özvegy császárné 
nagyon neheztel Oroszországra, mert pasz- 
sziv magatartást tanúsított Li-Hung-Csang 
alkirály lefokozásával szemben, továbbá 
Macdonald angol követre, aki Li-Hung- 
(■sang bukása óta többször hosszasan ér­
tekezett Pavlov orosz ügyvivővel. A >Ti- 
mes«-nek jelentik Pekingböl tegnapi ke­
lettel: Egy császári dekrétum közzé teszi, 
hogy a császár és az összes főtisztviselők 
térdre borulva fogják bemutatni hódola­
tukat az özvegy császárnénak. A kormány 
aggodalommal kiséri az antidínasztikus 
mozgalom terjedését észak felé. A zendü­
lés már Hunan tartományra is átterjedt.

' *
( •áj-lien kínai császár 1875-ben jutott a 

trónra. Mindössze három éves volt, a mikor 
Kvangsu néven elfoglalta a trónt, mely az Ural­
kodó mandsudinasztia egyenes ágának kiha­
lásával jutott reá, a ki unokaöcscse volt 
az elhunyt Tung-csi czászárnak. Az uralkodása 
alatt Kina mindegyre szorosabb diplomácziai 
összeköttetésbe lépett Európával. Kina nem 
csak megengedte, hogy területén európai követ­
ségek és konzulátusok létesüljenek, hanem 1874 
óta maga is küldött követeket, európai, ameri­
kai és ázsiai udvarokhoz.

Ennek a diplomáciai akcziónak többször 
jó hasznát vette Kina. így 1871-ben az angol 
diplomáczia közbejöttével elsimult a Japánnal 
már-már kitörni készülő háború és az Ameri­
kával való konfliktust, mely azért támadt, mert 
Amerika törvényt hozott a kínaiak bevándor­
lása ellen, szintén diplomáciai utón intézték el.

Caj-Tien alatt oldották meg a kalózkér­
dést. mely a kínai parthajózás és kereskedelem

: a; egyik veszedelme volt. Az igaz, hogy ennek
i kérdésnek a megoldására impozáns európai
1 hadi erő bírta rá Kínát, mely a kalózokat, a

rendeb.de
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kik ék e.'Gr-k-'t eő-'k- " párt’-g' k voluk. ki­
irtotta r- a. ,-r.gerpart k ‘.-zbiztcssájra egész 
sereg rer.dsuMlyt teremtett meg

A retr :.»» -.- urolczvauas években K ca 
i»r.y.>ialomba kereredett Olasz*, rszágga! és 
Frau ■ ■ '■ ■ - .-"■ - jy« -■’■ u utál
s-g ts-zév.-.' az O:vsi:r»zágxai való konfliktust, 
ir.-’y K. Ti o:r‘..'ka m -tt £-.■.- kezett. -Isitn;- 
tol'.a A a-f.-a.'.-:z a::.:-taÍT.Á' s-AA'iS 
és T '■ • ag r. itt támad?., hábcmval cid:-*.‘.ák 
rr.-z . hábor.. Caj-Tien 1885-beo
■: ■ '■ '..r ■. IraiX ■'
ban az ar gc k i. k *zjárására a fencsín. bé­
kében H^ő. ;:?. J még.s kedvez*' • .-■•dmé- 
nvf-kre és l'.éleíekre tettek szert.

Ca/-r»en ara.-: ;í-a *.*:*. K na t<.’térté­
ben a .'■rév-•tes-r.s mozzanat a ima:-japán 
h’bt-. A háb ra 1894 US 25-:' 1895. 
á:. ■ : tartott -- Kina teljes vereségével
ért véget Elveszett a Korea fölött való föuha- 
itsáf. Lau-Poru f: sziget Port Art'.;úrral, elve­
szett M.-:-; mág téli része és a fontosVeí- 
Báj-Vei erősség A japánok az európai hatal­
mak pressz'':inak engedve. csak K reá függet- 
1a-■ kétszáz ' tae! kifizetését és F- r- 
ntoza sziget átengedését köt tték ki a végleges 
be >a- z-■■/<> 1 -sb. ?.. baj-Jren * 'Saszár a bekét 
1-95. május 3-án n<: tv május 24-én pedig 
kiáltványt sáiott ki, melyben i békét kihir­
dette -a azt mondotta, hogy a hadvezérek te- 

».ér.y-ze. .tette a béke megk lésére. 
Egyúttal a “is-ziéiések megszüntetését és a 

, hadsereg reformálását tűzte k: a jövő felada­
tán! A háboi 3 ugyancsak megrongálta Kina 
pénzügyeit és az utóbbi erekben Caj-Tien orosz, 
angr ■’ és fra;.* -zia bankok segíts égével nagy k«~l- 
csát. i 'Ivéleioo fáraó: zott.

Erzsébet királyné emléke.
Országos regínéin Erzsébet királynéért

Bndap szepi. 23. Saj. tud. táv. Holnap 
fog megtartat!;! Erzsébet királynéért a buda­
vári Mátyás templomban az országos requiem. 
A requíemen a kormány, a törvényhozás és az 
össz- ó fővárosi tisztviselői kar meg fog jelenni. 
A requiernen a herczegprimás fog ponlifikálni.

Budapest, szept. 23. (Saját tud. táv.) 
A Fehér Kereszt Országos Lclenczház Egye­
sület házi kápolnájában ma Erzsébet ki­
rályné leiki üdvéért dr. Szabó Ignácz kegyes­
rendi áldozár gyászmisét tartott. A kegveletes 
ünnepélyre megjelentek a kerületi hatóságok 
képviselői, a kerület r-ndőrkapilánya hivata­
lának számos tisztviselőjével, az egyesület 
elnöksége teljes számban, az intézet orvosai és 
tisztviselői, valamint nagyszámú díszes közönség.

Az osztrák főváros kegyelete*.
Bécs, szeptember 23. (Saját tud. táv.) 

A kapuczinusok templomában ma nagy rek­
viem volt, a melyen az egész kocoent a gvár- 
diánnal és számos hivő volt jelen.

Bécs, szept. 23. (Saj. tud. táv.) A Hofburg 
plébánia templomában ma délelőtt ünnepélyes 
gyászmise volt, a melyen a Bécsben tartózkodó 
csillagkeresztes hölgyek valamennyien meg­
jelentek.

Bécs, szeptember 23. (Saját tud. táv.) A 
tisztviselők leányainak iskoláztatására alakult 
egyesület központi bizottsága tegnap gyászün- 
nepet tartott és tervbe vette, hogy Erzsébet 
császárné és királyné emlékére alapítványt 
létesít leány-otthon felállítására.

Bee«, szeptember 23. (Saját tud. táv.) A 
csillagkeresztes hölgyek gyászmiséjén a Hofburg

r. mában jelen voltak: Stefánia 
zv-zy •.rér:*:’x ’sr.é. .Már.a Valéria főherczeg- 

*-c.-c.y, Gizella főiuerczegnő. pajor hercegasz- 
szerny é~ a Bécsben levő föherczegnők vaia- 
meany:en

Bee*, szeptember 2j. (Saját tud. táv.) 
L pót bajor herczeg ma délelőtt a kapu- ; 
. 1 templomához hajtatott és imát mon- '
dot’, a k:rálynétkop-r*rsőjánál.

A kegyelet megnyilatkozása külföldön. '
Budapest, szép:. 23. Saj. tudósítónk táv.) í 

A Mária mennybemeneteléről nevezett tem- ! 
piomban. mint Kairóból írják ma üanepi gyász- : 
istentisztelet v..?* Erzsébet királyné leik üdvéért. I 
Üt: voltak: az osztrák-magyar hivatalnokok, a 
■a : . a testület és az aagol-egyiptomihad­
sereg ké;-. :sGő..

Ugyan, ugyan?!
Elolvastuk a Halász Lejos válaszát. L'g* 

tett, amint gondoitui. gorombáskadik és fenye- 
■ getőzik. Miért? M jó lélekkel merjük állítani, 

hogy válaszunkban sem durvaság, sem becsü­
letsértés szándék nem volt: csak az igazságot 
inak meg. hogy az alaptalan támadás ellen 
védve legyflns. s ezt az igazságot Is csak olyan 
home patikus adagban, hogy nem gondoltuk, 
hogy már ezért is beakarja verni a fejünket.

No de fontosabb dolog is van ennél.
Rosszul esik nekünk még a gyanúsítás is, 

mintha m a reverenda mellé bújva, mást sér­
tenénk azon tudatban, hogy elégtételt nem 
adunk.

Nagyon helvtelen okoskodás!
Ha mi támadtunk volna annyiszor, olv 

durván és oly alaptalanul, mint ő tette velünk 
szemben, akkor jogosan mondhatná ezt, de 
éppen fordítva történik mindig. Halász tartja a 
reverendát olyan rongynak, melybe — ugv gon­
dolta — bár mikor bele törölheti a czipőjét. Enge­
dőimet kérünk. Ilyenkor joga van a reverenda 
tulajdonosának támadója tyúkszemére lépni s 
ha iáj, hát minek lábatlankodik mindig a reve­
renda körül?

Czivillel. ragy katonával szemben soha sem 
mertilyen durván írni. Nekem úgy tetszik, hogy 
ebben rejlik a reverenda mellé bujás. az elég- 

j tételt nem vehető reverenda piszká'ásában.
Azután micsoda beszéd az ott a czikk 

j végén, mint valami duhaj legény, hogy ha nem 
I győzzünk okokkal, hát »megverek valakit — 
í vagy engem valaki.«

Lgy tudjuk, hogy ez a hang még nem 
nyert jogot a tisztességes sajtóban.

Mi legalább a nyiltérben sem törjük ezt a 
hangot.

ÚJDONSÁGOK.
_

TÁJÉKOZTATÓ.
i Régészeti és történelmi muzenm (Schlauch park) 

nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. ii. 3—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön d 
a. I 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.
Szeptember 25 — 26. Lóversenyek a nagyváradi gyepen.

Erzsébet-rend kancze 11 árj a
Szép kitüntetés érte Erzsébet királynénk 

főudvarmesterét Bellegarde Ferencz grófot, ö 
Felsége a nem rég alapított Erzsébet-rend kan- 
czellárjává nevezte ki. Az erről szóló legfelsőbb 
királyi kéziratok a következők:

Kedves grot GoluchovszkiAz On előter­
jesztésére indíttatv i éreztem M 'gamal. hogy az 
Általam alapított Erzsébet-rend kancz-lltr* h- 
vatalát kivételesen és a rendszaiGlyzat XIII. ♦ 

ez kkében foglalt elvi határozat épségben tar­
tásával, gróf Bellegarde Ferencinek r.éha.1 f ,r. 
ión szeretett Nőm. Er-sébet Császárné és Ki­
rályné ö F-lsége föudvarmr-terének adomá­
nyozzam. Mellékelve küldőm Önnek, az egyide­
jűleg gróf B-llegarde részére kibocsátott Kéz­
irat másolatát.

Kelt Bécsben, 1898. év: szeptember hó 20-án
Ferenci Jótsef. s. k.

Kedves gróf Bellegarde' Hálás el;-méré­
séül a kitűnő szolgálatoknak, melyeket ön a 
néhai Császárné és Királynénak évek során át 
odaadó hőséggel teljesítet- és az. n óhajtástól 
vezérelve, hogy az Általam alapított Erzsébet- 
rendnek hőc szeretett, immár Istenben nyugvó 
Nőmmel való benső kapcsolatát különösen ki­
fejezésre juttassam, ind tva éreztem magamat 
hogy Önt, néha: ö Felségének utolsó főodvar- 
mesterét, nevezzem k* az Erz.-* -b-t-rend első 
kanczellárjává.

Keit Bécsben, 1898. évi szeptember hó 20-án, 
Terencz József, s. k.

Debreczen varosa a bíborunk jubileu­
mára. Debreczen vár s tanácsa is megemléke­
zett a bíboros püspök jubileumáról, akinek 
püspöki hatósága ala tartoznak a debreczeni 
r. kath. hívek s akinek áldásos főpásztorl mű­
ködését és áldozatkészségét a debreczeni r. 
kath. egyházban több kul'urüis intézmény hir­
deti. A tanács nevében Komlóssy Ar húr fő­
jegyző távirati utón a következőleg fejezte ki 
üdvkivánatait a bíboros püspöknek:

Főmagasságn Schlauch Lőrincz bíboros 
püspök urnák Nagyvárad.

Püspökié felszentelése negyedszázados 
évfordulója alkalmából f gadja Eminencziád 
Debreczen város tanácsának legőszintébb 
tiszteletteljes üdvkivánatait.

Komlóssy Arthur. 
főjegyző, h. polgármester.

Erre a bibornok a következő sürgönyt in­
tézte Komlóssy Arthur v. főjegyzőhöz:

Debreczen sz. k:r. város Tekintetes Tanácsának.
Szives megemlékezéséért s üdvkivána- 

taiért méltóztassék tolmácsolni őszinte meleg 
hazafias üdvözletemet és kiváló tiszteletemet.

Dr. Schlauch Lőrinci, 
bibornok.

Népeimhez! A belügyminiszter tudvale­
vőleg rendeletet bocsátott ki az összes törvény­
hatóságokhoz, hogy a Felségnek az országos 
gyász alkalmával kibocsátott legfelsőbb mani- 
fesztuma falragaszok utján publik áltassák. Nagy­
várad város a tegnapi nap folyamán már ele­
get tett e rendeletnek, amennyiben minden 
utczasarkon. köziereken méteres nagyságú gyász­
keretbe foglalt s a felség manífesztumát tartal­
mazó papírlap van kiragasztva. A falragaszok 
előtt mindenütt nagy csoport van s a falragasz 
szöveget fennhangon olvasgatják nagy megillelő- 
déssel.

* A Bazár-szer»« kibővítése. A Bazár­
szoros kibővítése czéljából a kereskedelmi mi­
niszter elrendelte a Weiszlovits és M «yr há­
zak kisajátítását. A kisajátítási bizottság elnöke: 
dr lloványi 'Géza, mivel jelenleg Abbáziába 
időzik, ezen li-ztéröl lemondott. Dr. Bulyovszky 
Jó.’sef polgármester helyére Szdhländer Károly 
törvényhatósági tagot nevezte ki a kisajátítási 
bizottság elnö»évé.

* Dr Raab elítélve. Nagy feltűnést 
keltett pár hónappal ezelőtt dr. Raab 
Gyula nagyváradi ezredorvos hirtelen le­
tartóztatása. Az ezredorvos katonaszaba- 
ditással volt vádolva, melyet évek hosszú 
során sikerrel űzött, de az ez évben tar­
tolt sorozás alkalmával rajta vesztett a 
bünós maniptiláczión. Hornung Salamon
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vallomásai 
került; három 
előtt kísértetett 
bíróság elébe.

alapján vizsgálati fogságba 
nappal kitűzött esküvője 

a temesvári katonai 
A vizsgálat folyamán 

számtalan eset lelt ellene bebizonyítva s 
mindez eléggé indokolja a súlyos Ítéletet 
melyei most hozott meg a. temesvári ká­
lónál bíróság. Az ezredorvost a katonai 
bíróság kőt évi börtönnel, katonai rang­
jának és orvosi oklevelének elvesztésével 
sújtja. Az iteletet a felsőbb fórumok is 
jóváhagyták s igy az jogerős lévén, a 
profósz levágta az elitéit kabátjáról rang­
jának jelvényéit s a hadbíróság fegyveres 
kísérettel a wöllersdorfi katonai fegvházba 
vitette.

Zene-egylet. A főgymnasiumi zene-egylet 
tegnap d. u. alakult meg Grexa Loránd fő- 
gymriasiutni tanár elnöklete alatt. Pénztárnoki 
állásra egyhangúlag Fleischer Béla VI. oszt, 
tanulót választották meg. A tagok száma nem 
oly nagy, mint tavaly volt, de sokkal inkább 
válogatott. Karnagy Tucsek Ferencz zenetanár. 
.A fogynia, zene-egyesület tagjai: Fodor István, 
Berkovics Móricz, Aliquander Ödön, Fehér Adolf, 
Hirschmarin Gyula, Weisz Gedeon, Sipos Ernő, 
Vali Péter, Voszka István, Waldmann Géza, 
(iéczy Imre, Voit Ervin és Fleischer Béla.

*■ Bíztositákul elfogadható értékpapirelí. 
A belügyminiszter tudatja a törvényhaíóságok- 
Ij'd _ cs vármegyékkel, hogy a Magyar agrár 
és járadékbank részvénytársaság által kibo­
csátott 4 és fél százalékot kamatozó 200, 
2000 és 10000 koronáról szóló járadékjegyek 
a közigazgatas egyes ágazataiban üzleti bizto­
sítékai és bánatpénzül elfogadhatók.

i

* í Bertalan temet.ese. | Teg-

nap délután 3 orakor helyezték örök nyuga­
lomra Balásházy Bertalan hüli tetemét a hen- 
czidai közsirkertben. Általános volt a részvét 
megnyilatkozása. A temetésen megjelent a nagy­
számú gyászoló rokonság, az egész környék 
inteliigentiája. Biharvármegye képviseletében Szú­
nyogé Péter alispán, Papp János főjegyző, 
Miskolczy Ferencz, Örley Kálmán, Nagyvárad 
képviseletében: Bulyovszky József polgármes­
ter. Komlősy József, Mezey Mihály, Rinder Ká- 
roiy, Ragány János, megjelentek továbbá igen 
nagy számmal a vármegye intelligens köreiből 
s Henczida község elöljárósága. A halott felett 
Psres Bálint henczidai ev. ref. lelkész mondott 

búcsúztatót, mely után a koporsót Szunyogh 
Péter alispán, Papp János, Miskolczy Ferencz 
vették fel. A kivonult vármegyei hajdúk a ren­
geteg díszesebbnél díszesebb koszorút vitték két 
Oldalt a koporsó mellet!.

Áthelyezés. i\ m. kir. igazságügyi minisz­
ter Pusetay Endre éiesdi kir. járásbirósági végre­
hajtót a zentai kir. járásbírósághoz helyezte át 
s az ekkép megüresedett helyre Balogh Lajos 
Lenkei kir. járásbirósági írnokot, nevezte ki.

* Gyorsírást tanfolyam Nagyváradon. 
Közóhajnak lesz eleget a nagyváradi gyorsíró 
egyesület, midőn alkalmat nyújt azoknak is, 
akik a gyorsírást még nem ismerik, ezen sok 
hasznú tudomány elsajátítására. Ezért készség­
gé adjuk az egyesület erre vonatkozó hivatalos 
értesítését, a mely bizonyára széles körben 
h’g érdeklődést kelteni: »A nagyváradi gyorsíró 
egyesület feladatának tekintvén a gyorsírásnak 
ezen egyre nélkülözhetetlenebbé való isme- 
1 etuek mentül szélesebb körben való terjedését, 
a kaimat kivan nyújtani a yorsirás elsajátitá- I 
Silra azok számára is, akiknek eddig nem állott ; 
'"'"hókbanazt megtanulni. E czélból lehelő leg- 

'jmyebb tanmódszer szerint folyó évi október hó 
•-■ón felnőttek részére nyilvános gyorsirási tanfo- 
hatnolnyit. amely hetenkint 3 órában— két

I hónapig fog tartani. A tandíj lOfrt.amely az első 
t óra alkalmával az egyesület pénztáránál lesz 

»fizetendő. A tandíj fejében a résztvevők tan- 
| könyveket is kapnak. A tanfolyam tiszta jöve- 
j ( elm. a nagy varadi gyorsíró-egyesület »verseny- 
! a apja« javára fog fordittatni. A mennyiben kellő 
, számú jelentkezés fog történni, az egyesület 
; hölgyek részére külön tanfolyamot rendez ugyan- 
. ezen feltételek mellett. Jelentkezések szeptem- 

et hó végéig szóval vagy Írásban dr. Adorján
> Emilhez, a nagyváradi gyorsíró egyesület elnö­

kéhez intézendők.
. i A m. kir. honvédelmi minisz-
’Julier Vilmos egy évi önkéntest és 

: az összes gyógytudományok tudorát a nagy­
váradi 4. honvéd gyalogezred állományában 
segédorvos-belyettessé nevezte ki.

Verdi-reqiiem Pécsett. E nagyszabású 
zenemű hangjegyei kedden este érkezett meg 
Lipcséből a pécsi dalárdához, mely a müvet 
Erzsébet királyné emlékezetére, s szobor-alapja 
javara a színházban fogja előadni, lehetőleg Er­
zsébet napján, november 19-én. A betanulást 
pénteken este kezdték meg.

A nagyharsauj-i tiizveszedelem. Kikül­
dött tudósítónk leírásában már részletesen meg­
emlékeztünk arról a borzalmas szerencsétlen­
ségről. meiy Nagy-Harsány község lakossainak 
egy részét koldu 
sülünk, a 34 
Nagyváradról 
-óztak a fűz terjedésének megakadályozásán 
a lakosság szmtén talpon volt és részt vett 
rengeteg égő halmok 
baj volt a víz hiány, 
reticsére beállott. Reggel kezdett 
kétségbeesett lakosság bizalma, hobj ____ ___
terjed tovább. A hajnal hasadásokon tűnt fel a 
pusztulás egész borzasztóságában. Mindenütt 
rom. hamu és égő zsarátnok. A község jegy­
zője: F i 1 ó t á s Kálmán intézkedett, hogy 
a tönkre égett, mindenétől megfosztott, lakosság 
az első segélyben részesüljön. Megkezdték to­
vábbá az elpusztult szegény emberek összeírá­
sát s a kár felvételét. Az érdekelt biztosító 
intézetek nagyváradi ügynökségei megtették a 
szükséges intézkedéseket a becslés iránt. Azon­
ban a községházán kívül alig volt valami biz­
tosítva. A Nagyváradról küldött tűzoltók tegnap 
jöt ek haza a vész helyéről.

A bodoiiosi szén vizsgálata. Popper 
István, a bodonosi széntelep tulajdonossá tudva­
levőkig az általa kiépíteni szándékolt vasútra 
100.000 frt hozzájárulást kért Nagyvárad vá­
rosától. Kérelmét különösen azzal’ indokolta, 
hogy bodonosi telepén nagymennyiségű barna 

. szén vár kiaknázása s a vasul közvetítése ábal 
a nagyváradi gyártelepek is olcsó szénhez jut­
nak. A szén gőz- os hóft'jlesztési képességének 
megállapítása czéljából felkérte a városi tanács 
a kereskedelmi iparkamarát. A próba-fűtést teg­
nap délben kezdték meg a telepen kiaknázott 
szénnel a Moskovits Mór szeszgyárában. A ka­
mara szakértőül Tolnay Miklós államvasuti fü- 
tőházi főnököt kérte fel. A kamara részéről dr. 
Sarkadi Lajos titkár, míg Popper István kép- i 
viseletében dr. Szilágyi Gyula műegyetemi ma- j 
gántanár és Voszalik Ferencz gyárigazgató van- I 
nak jelen a próüa-fűtésnél. A próbafűtés ma i 
ér véget. Azt hiszszük, hogy Popper István kér­
vénye a legrosszabb időben kerül tárgyalás alá 
a városnál, mikor a főszámvevő 
emelését terjeszti elő.

í * Aritwyjwezi szép napok, 
zsef rut hálátlansággal fizetett

; Szilágyi .húsét nagyváradi lakosnak.
i éveinek sorát Kelemen József ugyanis azzal 
; kezdte, hogy szemet vetett gazdájának a sarok- i 
j ban terpeszkedő ládájára, de nem is & ládá- j 

jára. hanem a benne levő 400 írtról szóló s a
I Biharmegyci takarékpénztár czimét viselő be- ■ 
■ téli könyvecskéjére. Úgy történt aztán, hogy ■ 

Kelemen József egyszerre eltűnt a Fáczán-soron

í t tie. Mint újabban érte- 
bázon kívül több nem égett la. A 
kivonult tűzoltók egész éjjel dol-

s 
a 

oltásában. A milyen nagy 
a beállott szélcsend sze- 

visszatérni a 
;y a tűz nem

a közköltő fel-

Kelemen Jő­
nevelő atyja 

Kamasz

i levő házból s belemerült, az élvezetekbe. •Egyik 
: állumpolt éj a másikat követte, minek kővet­

kezőben a betéti könyvecske utján egyenként 
vándorolták ki az ötvenesek a takarékból. A 
negyedik ötvenes kivétele azonban már nem 
egészen sikerült, amennyiben a bankhivatalnok 
a gyakori látogatót személyazonosságnak bizo­
nyítására szólította fel. Kelemen József erre 
ötölt-hatoll a bűnös öntudattól és végre is el- 
sompolygot azon czimen. hogy [tanukat keres. 
Felkereste ismét a Fáczán-sort és itt Bakuty- 
tiénak szolgáltatta át a könyvecskét, hogy 
felébe próbáljon ő is szerencsét. Ez a kétes 
szerencse azonban nem lett megkísértve, ha­
nem a könyvecske, megfogyva bár — átszol­
gáltatott jogos tulajdonosának A ládában levő 
10 frt készpénz is eltűnt és az előzmények 
után igen-igen pontosan lehet következtetni 
annak eltűnési módjára. Kelemen József tehát 
Ibii írttal csinált magának jó napokat. Node! 
vége ezekaek is.

Az antikrisztus. Parisban a Rue Albony 
egyik szállodájában a minap egy fekete bőrű 
vendég érkezett. Arras Leónak irta be magát; 
harmmczöt éves és szülőföldjéről, Haitiből ér­
kezett. Délután idején becsengette a pinczért 
es bérkocsit rendelt. Nagy volt a személyzet 
és a lakók bámulata, amikor Arras bő fehér 
leplekbe burkolva, fején tövis koszorúval, ke­
zében feszülettel lehaladt a lépcsőn és beült a 
kocsiba.

— A boulevardokra hajtson, szólt a ko­
csishoz, majd megmondom, hogy mikor 
álljon meg.

A boulevard de Sebastopolnál megállította 
a kocsit és szónakolni kezdett:

— Én vagyok az antikrisztus. Az Isten 
küldött le és hirdetem a párisiaknak, hogy jobb 
idők közelednek.

Képzelhető, hogy mily ujongással fogad­
ták a prófétái.

-- Tovább! — szólt aztán az antikrisztus. 
Csakhamar rengeteg néptömeg kisérte a 

kocsit.
— Nekem elég volt ebből ennyi, szólt a 

kocsis, tessék más kocsit fögadni, én nem 
megyék tovább.

— Erre az antikrisztus összeveszett a ko­
csissal és egy negyed óra múlva Arras urat 
vitték a megfigyelő osztályba.

* Uj divatáruház. Elegáns uj női 
áruház nyílt meg a Bémer-téren a volt 
dicz-féle üzlethelyiségben. Pongor József 
pesti divatáruházának fióktelepe, e hirt 
sunk és a vidék hölgyközönsége bizonyára a 
legnagyobb örömmel fogj i venni, mert e czég 
semmiféle áldozattól vissza nem riadt, hogy 
egy minden tekintetben elegáns és a legkénye­
sebb ízlést is kielégető divatáruházal nyissanak- 
Bővebb értesítést pár nap múlva a czég ki fog 
adni hirdetési rovatunkba.

* Kukoricza töréskor. Varga Lajos ágyai 
munkásember néhány krajczár előlegei kapott. 
Kiss Ferencz községbirótól, akinek ajánlkozott 
a kukoricza-törésnél végzendő munkálatokra. A 
kukoricza-törés tegnap megkezdődött és a tör- 
vénybiró felszólította Vargát, hogy álljon mun­
kába. Varga vonakodott és feléje sem nézeti a 
munkának.. A biró fia elment a lakására és ő 
is felszólította, hogy dolgozzék. Varga újra vo­
nakodott és ezen a fiú annyira feldühödött, 
hogy egy keze ügyébe cső fejszével Vargát 
megölte. Önként jelentkezett a kis-jenői járás­
bíróságnál, a hol letartóztatták.

* Elveszett Fillió! De nem tök vagy 
mák filkó, hanem Fiikő Béla, ki fentebb jelzett 
druszáit nagyon szerette s e miatt kellett vi­
lággá bujdosnia. A budapesti törvényszék, kinek 
mindennapos vendége, elrendelte kózrekeritését.

SZÍNHÁZ.

divat- 
Szan- 
buda- 
váro-

Talmi herczegnó'.
Ha a tegnapelőtt! zene és előadás után 

megnéztük a tegnapit s összehasonlítottuk a két 
este közönségét, bizony szomorú gondolatok éb­
redtek bennünk. Olt egy klasszikus zenéjü, él-
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vezetes opera — félig telt ház mellett; itt egy 
hatalmas trombitaharsogás, vastag Mezekkel — 
zsúfolt házzal. Érdemes a gondolkodásra.

Kevés operettet adtak még Magyarország- 
ban és kapcsolt részeiben, a melynek közönsé­
gesebb zenéje lenne, mint a Talmi herczegnő- 
nek. Konti Józseftől sokkal jobb és sokkal ere­
detibb dolgokat is hallottunk már. Éppen ilyen 
jó ismerősünk Kövesi Albert burleszk komikuma 
Egyedüli élvezhető dolgot az egész triumvirátus­
ban Makai Emil csengő rímei tesznek; no meg 
nálunk Vuncsi — Nyarai kupiéi.

Az előző napi operaelőadás fárasztó hatása 
több szereplőn látható volt. Kár az énekes estéket 
annyira összehalmozni. Székely Ivén :eljes kedv­
vel és lelkesedéssel adta ugyan Margarita her- 
czegnőt, kapott is tapsokat és virágokat, de 
hiába, tegnapelőtti nagy szerepe kifárasztotta i 
kissé a hangját. Még inkább érezhető volt a ki- ; 
merültség Mezein-, néhol csaknem suttogott az 
éneke. Egyáltalán neki sokkal hálásabb dolog í 
fellépni operában mint operettében. Mindkette- • 
jüknek elismeréssel adózunk buzgalmukért, de j 
jobban szeretnők, ha ilyen önfeláldozásokra ‘ 
nem volna szükség.

Kedves, élénk volt Perényi Margit; pihent ’ 
erővel vo. ült a deszkákra s temperamentumos j 
játékával többször zajos tapsokat vívott ki. > 
A második felvonásban Székely Irénnel együtt 
énekelt kettőst meg kellett ismételnie. Az első > 
felvonásban két virágcsokorral lepték meg.

Kassay ismét jó alakítást adott, éneke 
kifogástalan, rögtönzései is sikerültek. De a ■ 
Vuncsi-léle mozdulatok kultiválása részére nem ! 
ajánlható.

Elemében volt Kyáray. Túlozhatott a rög­
tönzött élezekben, tánezokban, mozdulatokban, I 
megkaczagtathatla mókáival a karzatot s a 
földszintet egyaránt, a mellett voltak pompás . 
kupiéi —• ugyan mit tudna még kívánni? Kup­
iéi közül kettői ime leközlünk:

Egy valaki tiz év óta
Perli az. örökségét,
Mcggazdagitolta vele ;
A családi ügyvédjét, 
De végre a párnáját is 
El kellett hezitálni, 
Mert hogy egy ügyvéd pert nyerjen, '■ 
Azt nem lehet, kívánni. i

Nagyon szép város Nagyvárad,
Es elegáns a népe, ,
Nincs színház és villamvasut.
Do van vízvezetéke,
A vize jó, a vize friss,
De vannak ám hibái, l
Mert hogy még vize is legyen, l
Azt nem lehet kívánni.

Sikerrel lépett fel K Árpdsi Kata is, a 
házi rendről szóló kupléját megismételtették. i

Leövei és Vendrei kitűnő maszkjukkal kel- ; 
tettek derültséget.

De azért sem a főszereplők igyekezete, sem ' 
az ének és zenekar jó betanítása, sem a fényes ; 
díszletek és jelmezek, sem a jó kupiék el nem j 
nyomhatták azt a meggyőződésünket, hogy bi- ; 
zony a Talmi herczegnö is csak talmi szinhá- < 
zakban, nem pedig a kolozsvári nemzeti szín- 
ház művészeinek való. Sem jó zene, sem fino- ! 
mabb komikum, ilyesmit élvezhetünk a vásári *- 
bódékban is. R—r. *

Színkört hírek. Az utolsó délutáni elő- í 
adás holnap vasárnap lesz. llinkó. a hőhérlegény í 
Birchpfeifer S. drámája kerül színre, amelyben ; 
E. Kovács Gyula is részt vesz, aki Eülöp sze- i 
repében búcsúzik a. nagyváradi közönségtől. A t 
darab a karszemélyzet javára adatik s igy nem i 
tudjuk eléggé melegen ajánlani az előadást a \ 
közönségnek. Nagyobb szerepeket játszanak még l 
Bartóli J., Hatala Gy.. Kissné, Liczkó A., Ma- ■ 

rosi A., Váradiné, Bartos, Keltái, Pataki, Tompa 
és Szentgyörgyi.

Este 1848 kerül színre kilenczedszer és 
utoljára az évadban.

Igazságszolgáltatás.
A halott becsülete. Istóczy Győző, a hír­

neves jogi író lapjában a Jogi és közigazga­
tási Útmutatóban házi orvosát, dr. Kelen Jó­
zsefet hibáztatta fia haláláért. Egyetlen fia ha­
láláért elkeseredett apa szólal meg e csikkek­
ben, melyeket dr. Kelen annyira szivére vett, 
hogy állítólag emiatt magát morfiummal meg­
mérgezte. Az elhunyt fia dr. Kelen Béla apja 
becsületét látta sértve e czikkekben s rágalma­
zásért feljelentést tett Istóczy Győző ellen. A 
budapesti sajtóbiróság tegnap előtt tárgyalta 
ezt az ügyet, s kihallgatták a szakértő orvoso­
kat ez ügyre vonatkozólag s a bíróság megen­
gedte a vádlottnak állításai bebizonyítását. Is­
tóczy Győző egy hajnalig tartó hossza beszéd­
ben bizonyítgatja a bíróságnak, hogy ő eherem 
alatt van, majd pedig rá tér lapjában közölt 
állításának alapos bebizonyítására. Az esküdt­
szék bebizonyítva látta mind a rágalmazás, mind 
pedig a becsületsértés vádját s annak folytán 
a kir. törvényszék őt rágalmazásért 100 frt fő 
és 50 frt mellékbüntetésre, a becsületsértésért 
pedig 50 frt fő és 20 frt mellékbüntetésre 
Ítélte.

A G0RDIUSI CS0M0.
Németből: Gusztáv.

VII. FEJEZET.
A tiszta levegő, a nagy sürgés forgás, sőt 

leginkább a hideg nagyon jót tettek, nekem — 
szomorú gondolatimnak más irányt adtak.

Nyolcz óra fele járt az idő; a gyermekek 
nagy csop Ttokban mentek az iskolába. Milyan 
vidámak, hogy kipirultak, hogy sietlek a kis 
táskákkal . . . szegény kis Ninus! Elgondoltam, 
hogy is kellene szülei távollétét tudtára adni, 
hogy ártatlan leikéhez, még a gyanakodás se 
férjen. — Gyorsan lépkedtem, kezem mélyen 
zsebre dugtam, sem jobbra sem balra nem néztem, 
nem kerülgettem, egyenesen át a keresztúton
— — nevemet hallottam.

— Bagdanoff ur — — hallja Bagdanoff úr!
Megállottám, hátranéztem. — Prémes úr­

közeledett felém, valami sweijezi, valaha könyv­
kereskedő vol , nyugalomba vonult, most az 
volt a hivatala, hogy ismeretséget kötött és 
folyton tracscsolt. Alig is ismertem. — Komoly 
képet vágtam.

— Mit akar? — kérdeztem röviden. — 
Sietek!

Az egészen el volt telve a kíváncsiságtól, 
nem is vette észre durvaságomat.

— Az ég szerelmére — kiáltott, fuladozva,
— ---- hát nem tudja a legfrissebb, de borzasztó
újságot? . . . Gondolja csak —■ - Masstnann 
báróné. a szép, a mindenütt csodált dáma . . . 
szeretőjét férjével együtt meggyilkolta tegnap 
este.

Szent Isten! megrémültem és haragosan a 
faképnél hagytam, ne hogy még többet is hall­
jak . . . Tehát már a verebek is csiripelik. — 
Haragosan emeltem fel öklömet, ah de szeret­
tem volna pofon csapni, de mégis, hiszen nem 
mondhatom, hogy éppen hazudik.

Hogy röviden ezt is elmondjam, az Arany 
rózsáig egész csomó emberrel találkoztam,
— gazdag W. az, ilyen járdakoptatókban — 
mindegyik oda kiállott valamit, de milyen és 
mennyi féle, árnyalatban, a becsületes jóakaró 
sajnálkozástól az undok kárörömig, mely mások 
szerencsétlenségén hízik. Mindenfelől:

— Hallotta már? hallotta már? -igazán 
borzasztó út volt. Fél óra múlva szerencsésen 
átviltem a kicsikét nevelőnőjévid együtt zárt 
kocsiban a herczegnőhöz. Azt mondtam a I» ány- 
kának, hogy szülei nohány napra itcidelbergbe 
utaztak, nemsokára visszajönnek és addig a 
herczegnőnél 1-0'11 laknia. Nem csalódtam benne, 
kész örömmel ráállt.

Is
.Minden rendben volt, a Wenes kisasszony 

! a gyermeknél volt, a herczegnőhöz siettem 
jól tudtam mennyire vár már.

— Tatiana, orosz leány, már az ajtónál 
állott, a kilincsel tartotta, hogy bebocsásson-

— A herczegnö már felkélt—újságolta.— 
várja önt. már vagy hatszor becsöngetett ésön után 
kérdezősködött. — Kinyitotta az ajtót, bemen­
tem a ház szentélyébe.

Tettleg — a leletetlenséggel határos dolog 
megtörtént, a herczegnö telkeit még pedig 
korán. Nagyon furcsa loilettben fogadott. Szemei 
kutatólag néztek reám, kezeit dörzsölte. Fel­
ugrott a fauteuilből.

— Valahára! — No Bagdanoff Semeuits 
Miklós, jöjjön már.

Valahára! — kiáltotta újra szemrehányólag 
Kezet csókoltam.
— Itt vagyok valahára! — feleltem nagyot 

sóhajtva. Tekintetünk találkozott. Az övé is 
épprn olyan szomorú, éppen olyan meghatott 
volt amint az enyém az ő szeméből is azt ol­
vastam.

— Tehát, lehetséges !?
— Azt kérdezi lehetséges-e? Ah Jézusom! 

—■ feleltem lassan, inig ő kezemet szorongatta, 
szemei tágra nyíltak.

— Beszéljen Miklós! — mondja el — mi 
történt? — A bárónő — Melania . . . nem hi- 
hetem, még akkor sem hihetem, ha minden 
valószínűség ellene beszél. Nem! Eleget éltem 
mái- emberek közt, •— van emberismeretem — 
az az arcz nem csalhat! . . . Bah!

Melania ártatlan — — fejem merném rá­
tenni — -- de mégis minő szomorú történet.

(Folyt, köv.)

I A V 1 R Á I 0 K.
A nemzeti párt állásfoglalása.
Budapest, szept. 23. (Saját tud. táv.) 

A nemzeti párt ma délelőtt népes érte­
kezletet tartott, melyen a jelen politikai 
viszonyok közt megállapították a párt 
álláspontját minden oldalról. Az értekez­
leten határozatba ment mindenekelőtt, hogy 
inig Bánffy br. miniszterelnök a keigyezés 
programmjáról nem nyilatkozik őszintén, 
addig semmiféle napirendet el nem fogad­
nak, hanem megobstruálnak mindent. Nem 
fogadhatják el a kormánypárt részéről azon 
ismételten hajtogatott szólamot, hogy az 
országos gyász miatt engedékenyebbek le­
gyenek, mert itt nem privát érdekről, ha­
nem egy ország érdekéről van szó, me­
lyet minden körülmények közölt köteles­
ségük megvédeni.

Azon javaslathoz, melynek czélja bol­
dogult Erzsébet királynénk emlékét meg­
örökíteni törvényben, hozzájárulnak, bár 
megütközésüket fejezik ki a közjogi hi­
bákon.

Az igazságügyi bizottság ülése.
Budapest, szept. 23. (Saj. tud. táv) 

A bizottság még folyton azon javaslatot 
tárgyalja, mely Erzsébet királyné emlékét 
akarja törvénybe iktatni. A kormány az 
ellenzéki tagok erélyes fellépésére végre 
beleegyezett, hogy a császárné czim 
a c z i m b e n kihagy assé k. de a 
bekezdésben nem. »Ha előbb szobinak 
— mondja a miniszterelnök — kész let­
tem volna elejteni egészen a császárné 
czirnet, de most már a bizottság huza­
mosabb tárgyalása folytán nagyobb ügyei­
met keltett és most már a nagyobb vál­
toztatás politikai fontossággal bírna, ami 
csak a kegyeletet rontaná.«

A miniszterelnök ezen előzékeny han­
gon tartott kijelentésére a javaslatot az 
ellenzék is egész terjedelmében elfogadta
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Vilmos császár keleti utazása.
Budapest, szept. 23. (Saját tud. táv.) 

Berlmbo távirják: A reggeli lapok közlése 
szerint Vilmos császár meghívta Enver 
bejt, Munir basa nagyvezér fiát, a bér­
űm török nagykövetség második katonai 
attachéjat, hogy vegyen részt keleti uta­
zásában.

7

Krétai ügyek.
Budapest, szept. 23. (Saját tud. táv.) 

Káneaból surgönyzik: Hivatalos értesítés 
ezredes, hogy azszerint Charrnside ezredes, hogy az 

egyetértést főn tartsa, megkérdezte a ten- 
gernyagoktól, melyik törvényszék Ítéljen 
a kandiai fölkelők fölött, de a sznirmai 
bíróság kizárásával. A tengernagyok arról i 
tanácskoztak, milyen rendszabályok vol- I 
nának legalkalmasabbak a sziget nyugat- > 
mának gyors helyreállítására és a helyzet ' 
végleges rendezésére. ’ ’

Budapest, szept. 23. (Saj. tud. táv.) 
Kánaeból sürgönyzik: Noel angol tenger- 1 
nagy ma Szudába érkezett.
nagyok 
nyozta, 
katonai 
nagyok

A tenger­
értekezletén Noel azt inditvá- 
hogy a kandiai zavargókat angol 
bíróságok elé állítsák. A tenger­
elfogadták az indítványt.

Kitüntetések
Bécs, szept. 23. (Saját tudós. 

Ferdinand bolgár fejedelem, Lipót 
vatov föherczegnek a Sándor-rend 
mántos nagykeresztjét és Mecséry 
őrnagynak a Sándor-rend gyémántos nagy 
tiszti kérészijét adományozta.

Szál- 
gyé- 

vezér-

Spanyol-ügy.
Budapest, szept. 23. (Saját tud. táv.) 

Madridból távirják: A ma este tartott, 
minisztertanács kizárólag a gyarmatügyi 
minisztérium számára szükséges segéd- 
íorrások kérdésével foglalkozott. A minisz­
terek titokban tartják határozataikat.

Spanyol—amerikai béketárgyalások
Budapest, szept. 23. (Saj. tud. táv.) 

San-Franciscoból távirják: Angocillo és 
Lopez Aguinaldo fölkelő vezér képviselői 
ide érkeztek és innen Washingtonba, on­
nan pedig Párisba utaznak.

,, falandó gyümölcsnek kívülről tisz- 
n. Ikr e"”le- Még a lehámozás előtt meg 

kell tehát őket mosni is. A szeletekre felvágás 
alkalmával a kést is többször meg kell törülni 
nehogy a képződő vassó a gerezdeket be­
feketítse.

4. Kisebb almák lehámoztatnak, magházuk­
tól megszabadiltatnak; de f. l nem szeleteket- 
nek, hanem megalapítva egy darabban aszal­
tam,ik meg. Nagyobb almákat 2—3 kereszt­
szeletekre metszük, vagy hoszszukban felvágjuk 
4—6 szeletre s igy aszaljuk meg.

5. Édes almák aszalás által szívósak, bőr- 
npmuek lesznek és nem lehet őket puhára 
főzni, bármily hosszas főzés után sem. Egészen 
savanyú almák sem adnak jó s íinomizü aszal- 
vanyt; a legjobb aszalvány e szerint oly gyü­
mölcsökből kerül ki, a melyek savtartalma ezu- 
kortalmukkal helyes arányban áll.

6. A körték hámozatlanul és magházukkal 
együtt is aszalhalók, különösen a kisebb fajok. 
Történhetik pedig ez azon okból, mert a kör­
ték magháza bőroemü, héjuk pedig főzés által 
egészen megpuhul s élvezhetővé válik.

7. Az egész édes és lédus körtefajok igen 
jó aszalványt. adnak; de mégsem bírnak ezek 
bizonyos erős mellékizzel. mely pedig egyéb 
körtéknél, mint a római hájkörténél, a”lábikra- 
körténél rendesen jelen van.

8. A főzőkörték igen kemény hússal bír­
ván, ezeknél várnunk kell, míg azok megpu­
hulnak és csak azután lehet őket aszalni.

9. A szilvák csak akkor aszalhalók jól, ha 
túlérettek és nyelük körül bőrük már ránezo- 
sodik. Ezzel egy csapással azt is el fogjuk érni, 
hogy a férges gyümölcs leesik előbb, mint a 
gyümölcsöt, a fáról aszalásra leszedjük.

10. A szilvát s egyébb csontárokat, 
Miint az egész körtéket is szárukkal fölfelé 
kissé ferdén állítjuk ;

. Egyáltalában pedig szabály
• almaszeletekre is ép úgy, 
i vagy fel

egy sorban és egymásmellé helyezeodők a cse- 
: fényekre s két vagy több sort egymásfölé rak- 
i nunk nem szabad.

11. A csontárok eleinte mérsékelt meleg­
gel aszalandók, inig a szárak helyei beszárad­
nak s a lé kipattanásától többé félni nem kell

; és csak ezután tehetjük magasabb hőmérsékbe. 
■, l'élig megaszalt csontárokból igen könnyen ki 
: lehet a magot nyomni s ezáltal igen értékes 

aszalványra tehetünk szert.
12. Minden aszalvány az aszalás bevégez- 

fpVPl níhánv ruinier a ct'/ah-jJ Lkir*wrÄrt « o .»

vala- 
s 

az aszaló cserényekre. 
legyen, hogy az 

mint egyéb egész 
/deleli gyümölcsök is mindig csakis

Magyar jelzálog — — 
Magyar leszámítoló — 
Iparbank — — _ 
Budapest közúti — —

- 250.25
- 262.50
- 104 25
- 843.87

8 é c s, szeptember 23 
Az irányzat szilárd.

Osztr. hitel —
Magyar hitel
A Hamvasul —
Birodalmi márka

- 357.—
- 393.—
- 853.75
- 58.87

Hivatalos árfolyamok
budapesti áru- és értéktőzsdén 1898. szeptember 23-án

120.- 
98.85 

119 25 
100.— 
120.-
96.15 

100.15 
97.- 

161.— 
140.50
101.20 
101.05 
121-

- 101.25
- 140.50
- 903.-
- 311.50
- 356.30
- 359.50

__ ur-1 __
588.2Ó'/, 
121.25'/,

- 11.75

a
Magyar aranyjáradék 4% — —
Magyar koronajáradék — — — — — — 
Magyar vasúti kölcsön aranyban 41/»‘>á> — _
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2'/0»» — —
Magyar keletivasuti államkötvény 1876-ból —
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — 

, Italmérési jog megváltási kötvény — — 
i Horvát-szlavón földtehermentesitési kötvény — 
I Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — —
| 1 iszabábályozi és szegedi sorsjegyek kölcsön — 
I Osztrák járadék papírban — _  _
I Osztrák járadék ezüstben — — _
i Osztrák járadék aranyban — — __

Osztrák korona járadék — — ...
I860. Osztrák áliamsorsjegyek _  _
Osztrák magyar bankrészvény — _
Magyar hitelbankrészvény — _  _
Osztrák hitelintézeti részvény _  _

. Paris vista — _  _  __ _  _
Német birodalmi márka - — — 
London vista — — —
Paris vista — _  _  _  _ ___
20 márkás arany — —

SZERKESZTŐI POSTA.
Irma. Helyben, 'fessék csak nyugodtan hasz­

nálni a régit, uj vetélytársnője más nevet választolt 
A »Legyező mesék, holnap jönnek. Annak a vel- 
letnstának igaza volt, igen sikerült részletek van­
nak benne. Kíváncsian várjuk a folytatást, amely­
ben nem bánnánk, ha kevesebb lenne az attikai 
sóból. Üdvözlet.

NAGYVÁRADI SZÍNKÖR.
Évadbérlet 132. szám. Kisbérlel 130. szám

Argentina,
Budapest, szept. 23. (Saj. lúd. táv.) 

huenos-Ayres-ből távirják: A szenátus 
jóváhagyta 50,000 ember mozgósítását és 
szeptember 22-étöl kezdve a vámokat az 
illető czikkek érlékének 10’,,-ára emelte. 
Kivétetnek az oly czikkek, amelyek után 
eddig 5*/»-nál kevesebbet fizettek; ezek 
után ezentúl az eddigi vám kétszerese 
fizetendő.

tével néhány napig a szabad levegőn tartassák 
az utánszáradás elérése végett. A meghámozott 
gyümölcsöt igyekezzünk lehetőleg azonnal a há­
mozás után az előmelegített aszaló-keraenezébe 
tenni, nehogy a levegőn megbámuljon. Az igen 
megaszalt gyümölcs szívós lesz és nem igen fog 
megfőni puhára.

A jól megaszalt aszalványnak, ha kétfelé 
törjük s a törés végét összenyomjuk, nem sza­
bad magából semmi nedvet kibocsátani; ez a 
tökéletes aszalás legbiztosabb próbája.

Az aszalványokat meleg állapotban elcso­
magolni nem szabad.

Ha az aszalványokon penészt vennénk észre, 
az ily aszalvány azonnal magasabb hőfokú ke- 
menezébe helyezendő s újra megújítandó.

Reich Jenő s Társa

Tőzsde jelentése.
— A .Tiszántúl* eredeti távirata. —

PAros ' Páros ......

Ma szombaton, 1898 szeptember 24-én 
a kolozsvári országos nemzeti színház személyzetével: 

másodszor:

TALMI HERCZEGNÖ.
Nagy operetté 3 felvonásban.

Személyek:
— Nyarai A.

K. Arpási Kata
— Mezei M.

Székely Irén
— Vendrei F.

Kassai K.
— Perényi M.

Leövey L.
— Vauk I.

Várad i M.
— Szabó J.

Landosz Albert
— Stadler F.

Lantos J.
— Vcndreiné 

Kápolnainé
— Agíiyné 

Köví J.
— Perényi Anna 

Miklósi Margit
— Szabó Ilona

Dérius, herczeg — 
Mirabella, neje — — 
Gaston, fiók — — 
Margarita, herczegnö — 
Báró Konyák — — 
Kazimir, koresmáros — 
Ivonne, felesége — ■ 
Rigóbert, szakács 
Puffancs, paraszt — 
Kikiáltó - — — 
Ajtónálló — — — 
1. ( 
2- ( 
3. 
1.
2.
3. 
1.
2.
3.
4.

udVaroncz

( udvarhölgy —

leány

(
Kezdete 7, vége 10 órakor.

KÖZGAZDASÁG. I
__

A gyülnelcMszalás szabályai.
1. Az aszalásra szánt gyümölcsnek egészen 

Tettnek kell lennie. Éretlen, fejletlen, foltos, 
esenevész gyümölcs nem adhat jó aszalványt.

forges gyümölcsöt válogassuk ki s tegyük
’’ re, mert az ily gyümölcsből készült aszalvány 

un dóri tó. Lágyult gyümölcs, főleg a túlérett, 
'sak kivétel képen vehető aszalásra.
.. 2- Az almát meg kell hámoznia magházá-

'’'’rzsájától) meg kell szabadítani. A bőr-
■; 'Tü magház s a szívós héjak emészthet lenek 
' nem főzhetők puhára. Ezen szabály alól \ 
«akis néhány puhahéju tehet, kivételt.

Határidők.
Budapest, szeptember 23.

Búza őszre — — — — — _ 9 25
Búza tavaszra — — — ______ g 94
Uj tengeri - — - — ... ._ _ 4,51
Tengeri augusztusra — — — — 5 09
Rozs őszre — — — — — — — 7 85
Zab őszt- - •- — — - _ _ 5 58

Értéktőzsde,
B u <1 i p e s t, szeptember 23.

Az irányzat nyugodt.
Salgótarjáni — — — — — — _ 620.32
Wagon-kölcsön — — — — — — — 256.—
Villamos vasút -- — — — 259 30
Osztrák bitet — — — - — — — 357.25
Magyar hitel — — — — —___ 392.75
Allamvasut — — — — — — — — 353.30
Déli vasút — — — — . _ 78.—
Rimamurá. yi — — — — — — — 253.60

Holnap, vasárnap 
két előadást

Délután fél 4 órakor, fél helyárakkal:
a karszeinélyzet javára:

llinkó, a hőhérlegény.
Dráma 5 felvonásban.

Este 7 órakor, rendes helyárakkal:
utolszor:

18 48.
Látványos színmű 9 képben.

A «».»rkiwitétért Felöl Ab:

Dr. VUCSKICS (1 Y U L A.
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VASÜTI MENETREND.
Érvényes 1898. évi május 1-től.

Kolozsvár--Nagyvarad—Budapest. Budapest—Nagyvárad- Kötazsvár. í Püspők-Ladány— Debreczen—Érmihályfsiva,
■ ...... —------ - Sz. V. 5z. v . V. V Gy. v. Gv. v. .* •. v Sz. v. V. V Gy. v. Sz. v. Gy. v. Sz. v T,v

Kolozsvár ind. 11 01 5 23 7 00 013 --  ---Budapest ind. 9 15 2 15 5 45 8 30 — P.-Ladány ind 4 06 1 31 6 00 2 29 6 05
B.-Hunvad > 12 20 6 40 8 37 7 54 --  --Nagykáta » 10 20 *\) 7 54 10 16 — Debreczen > 5 22 3 — 6 5-5 3 56 8 20
Csúcsa > 12 52 7 09 9 19 8 32 4 49 Szolnok 

P.-Ladány 
Báránd

> 11 19
12 35

4 23 9 27
11 53
12 07

11 31
5 00
5 17

Érmihályfalva érk. 6 35 4 01 7 38 4 58 928
Bocsa
Brátka

» 
>

---- .—

i 1 9 33
9 50

8 öl
9 10

5 13
5 38

J- 
>

ü 5 b 2 00
2 12 Érmihályfalva— Debreczen—Püspök-Ladány,

Rév > 134 7 47 10 08 9 30 6 13 Sáp > i fi 17 f 6 1 >'■ 12 24 2 2 7 5 38 Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. y.
Élesd t 1 48f 7 59 10 25 9 4b 6 42 B.-UjíáiU > 1 33 ti 30 12 46 2 47 6 04 Érmihályfalva ind. 6 36 1109 5 35 914 813
Mező-TeJegd » 2 01 8 11 10 42 10 07 7 10 M.-Pét érd > — ——— 1 00 3 00 6 21 Debreczen » 3 37 12 36 81510 27 8 54
F.-Vásárhely > —.— — 11 01 10 27 7 38 M.-Ker-; > — — — 114 3 12 6 37 P.-Ladánv éik. 5 13 1 45 9 451128 948
Várad-Velen cze >
Nagyvárad érk.

2 23
2 31

8 32
8 38

11 10
11 17

1.0 37
10 44

7 51
8 —

Bors
Püspöki — —

I 28
1 36

... 2,:>
3 32

6 56
7 08 Debreczen Nagy-Léta Vértes—Debreczen-—

Vértes. Nagy-LétaNagyvárad ind. 2 38 8 43 11 32 11 Ii4 2 22 Nagyvárad ér-;. 2 1! 7 07 1 48 3 42 7 22
Pü-pöki > — 8 51 11 42 11 14 2 37 Nagyvárad ind. 2 18 7 14 2 06 3 58 1 22 ' ■ v V. v. V. v. V. r

Bors _ __ _ __ 11 50 11 22 2 48 V.-Velencze » 2 25 - 2 30 4 05 1 31 Debreczen i. «35 4 21 Nagy-Léta- 5 25 1 05
M< zo.-Kere-; les * --  —— _ __ 12 03 11 37 3 20 F.-Vásárhely » — 2 41 4 16 1 46 Sáránd » 9 28 5 06 \ értés ind.
Miző-Peterd > — -- — 12 15 11 50 3 3 b M.-Telegd > 2 50 7 43 3 03 í 38 2 19 H.-Bagos » 9 41 5 17 M.-Bátyi * 547 1:30
B.-L’jfalu * 318 9 23 12 29 12 05 4 16 Élesd > t 3 04 7 56 3 21 4 56 2 50 H.-l’ályi > 1005 5 41 H.-Pályi • 6 03 1 48
Sáp > ■:-3 33 79 38 12 47 12 25 4 49 Rév > 3 26 8 18 3 45 5 2<1 3 32 M.-Palyi B 10 20 5 55 H.-Bagos » 6 1« 2.05
Báránd > -- — _ __ 1 01 12 41 i> 13 Brátka - — — 4 06 5 43 4 08 N.-Lita- Sáránd » 6 40 2 29
P.-Ladány » 4 05 10 06 1 34 1 19 ') 31 Bucsa > — 8 51 4 27 6 04 4 36 \ értés érk. 10 43 6 lőj Debreczen é. 7 18 3'13
Szolnok > 5 39 11 44 3 35 3 37 -.. — Csúcsa » 4 ín 9 06 4 53 6 31 5 03 Sáránd—Derecske. Derecske—Sáránd.
Nagy-Káta 6 34 12 41 4 45 5 07 — B.-Hunyad 4 52 9 37 5 32 7 16 | - - Sáránd ind. 9 38 5 16 Derecske ind. 6 00 9'42
Budapest érk. 7 5( 1 50 6 20 7 10 Kolozsvár érk. oó 10 37 6 59 8 33 1------Derecske ér. 9.57 5 35 Sáránd érk. 6 2009'1

Nagyvárad —Szeged. Szeged— Nagyvárad.
'7.. V. Sz. V. V. V. Sz. v. Sz. v.

Nagyvárad ind. 10 20 4 25 7 30 Szeged ind. 3 45 10 25
Ősi > 10 30 4 36 7 -14 H.-.M.-Vásárhely » 4 44 11 .05
Less » 10 48 4 56 8 06 Orosháza > 5 39 11 54
Gyapjú > 10 56 5 04 8 18 Csaba ‘ 7 00 2 33
Cséffa * 11 0 5 12 8 29 Gvula > 7 27 3 05
Szalonla » 11 26 37 9 08 Sarkad » 7 47 3 27
Kötegyán i 11 46 f. 57 9 37 Kölegyái: > f7 56 3 39
Sarkad > 11 57 6 9 9 51 Szalu: ta >■ 8 23 4 10
Gvula » 12 21 6 34 10 21 Cséffa » 8 42 4 34
Csaba » 2 10 7 22 4 44 Gyapjú — 4 42
Orosháza > 3 10 8 32 5 50 Less > 9 04 5 00
H.-.M .Vásárhely > 4 00 9 26 7 00 Ősi » 9 21 5 19
Szeged » 4 35 10 20 7 55 Nagyvárad érk. 9 32 5 30

Nagyvárad—Arad. Arad— Nagyvárad.
v- v. S? V l- - y S? v
6 46 Nagyvárad ind. 10 20 4 25 7 30 Arad ind. 5 10 11 20 9 35
í iil Gyula > 12 21 6 34 10 21 Kurtics > 5 39 11 52 10 079 38 Békés-Csaba » 2 23 7 17 4 3^ Kétegvháza > 6 14 12 37 10 544 oO Kélegyháza 2 54 7 44 5 03| Békes-Csaba 2> 7 — 2 33 4 50i.} 2<> Kurtics » 3 28 8 20 5 38j Gvula 7 27 3 05 5 265 56 Arad érk. 3 55 8 47 6 05| Nagyvárad érk. 9 32 5 30 8 31

6 4 7 SzGiDbatság-Rogoz— Derest. Dobrest--Szombatság-Rcgoz.
‘ j
7 29. Vegy. v Vcgy. v Vegy. v. Vegy. v.

7 5 0 Szombatság-Kogoz ind. 6 08 7 55 I Dobrest ind. 4.22 6.36
8 16i Nánhegyesel > fG 34 f8 21 í Kunhegyesei > fl32 f M
8 3Í Dobrest érk. 6 44 8 31 | Szombatság-Rogoz érk. 4 56 '7117

Nagyvárad—Belényes—Vaskch. Vaskóh—Belényes—Nagyvarad
Nagyvárad ind.

V.
3 50

Sz. v.

Vaskóh ind.
Sz.
4 30

Th. v
2

SZ. sz
2 40

V-Velencze >• 4 05 2 öl Lunka-Rézbánva » f4 42 f2 ' 43
Félix-Fürdö » 4 32 3 13 Szudrics » 09 3 12
Kardó • 4 50 3 27 Belényes > 5 37 3 52
Magyar-Gyepes > 5 50 17 Sonkolyos > fő Ő8 ft- 15
Tasádfö » 6 07 4 31 Beiényes-Ujlak » 6 10 t'í •) 7
Drág Csáké » 6 30 4 •ío Borz . fö 19 f4 37
Magyar-Cséke • 6 ' 50 fő : — Sólyom > 6 35 4 58
Dusesd » f7 05 fő 12 Gyanta » 6 5 6 f5 : 19
Szornbatság-Rogoz 7 46 5 47 Hollód í 10 5 34
Hollód 7 58 ő 58 Sz om b a t s ág-Rogo z 7 31 6 03
Gyanta > 8 12 fi lí Dusesd • f" 55 f6 34
Sólyom > 8 38 6 36 Magvar-Cséke > f8 07 6 49
Borz » f8 53 f6 50 Drág-Cséke > 8 26 7 17
Beiényes-Ujlak » 9 05 7 01 Tasádfö » 8 40 f 7 33
Sonkolyos » f9 18 f7 13 Magyar-Gyepes » 8 54 50
Belényes > 10 04 7 47 Kardó » 9 27 f8 31
Szu dries > 10 27 8 09 Félix-Fürdö > 9 40 f8 45
Lunka-Rézbánya 10 56 f8 21 V.-Veiencze » 10 01 9 09
Vaskóh érk. 11 12 « 49 Nagyvárad érk. 10 9 19

Székelyhíd-- Margittí Margittá Székelyhid
V. V. V. V. v.

Székelyhid ind. 9 50 7 55 Margittá ind. 4 35 4 45
Apátkeresztur » 10 46 8 41 Monos-Petri » 4 46 4 56
V.-Abrány » 11 03 8 55 V.-Abrány » 4 o í 0 UÖ
Monos-Petri 11 16 9 06 Apát keresztur • 0 13 5 26
Margittá érk. 1.1 28 9 Ifi Székelyhid ér. reg. 5 54 6 07

Nagyvárad—Gyem; 6yoma— íbgyvirad.
Nagyvár d ind. '
Ősi >

V. Sz. v

2
9

3 7
51

Gyoma 
Déva-Vánva

ind.
>

Sz. V.

2
3

40
43

5
6

50
: OS

3
4

40
37

Uj-Palota > 6 i 24 3 05 Körös-Ladány. 5 13 4 25
Gyires » 6 3 17 Szeghalom > 49 4 56
Körösszeg > 7 02 3 36 Vésztő > 6 12 5 38
Szakái i 39 4 05 Kőt > 6 38 6 02
Nagy-tóti 55 4 21 Iráz > 6 52 6 24
Komádi > 8 25 í- 32 Komádi » 7 10 7 03
Iráz 8 42 4 49 Nagy-tóti > 7 99 7 19
Két » 9 19 5 14 Sakál > 7 48 7 48
Vésztő 9 44 5 ó — Körösszeg » 8 11 8 13
Szeghalom » 10 34 6 13 Gvires » 8 33 8 33
Körös-Ládán v » It ■ — 6 3! Uj-Palota » 8 8 53
Déva-', ánya > 12 03 t 21 Ősi 9 03 9 12
Gyoma érk. i 1- 45 8 06 Nagyvárad érk. 9 20 9 , 30

Nagyvárad — É niihaiyfahia Érmihályfalva—Hagyva rád.
Vegj es v Vegy ‘S V. I Vegyes v. | Vegyes

Nagyvárad ind. 6 o() 5 40 ; Ermiháivfa'va ind. 5 05 5 20
B.-Püspöki » 7 1 7 5 57 ! Érselind 5 37 6 01
Bihar > 7 44 6 29 ; Székelvhid > 6 14 6 46
Paptnmási > 8 13 6 48 Nagykágva 6 2 / 00
Gyapoly » 8 29 « 03 j B.-Diószeg > 6 42 i 20
B.-Diog,.- 8 . i 24 i Gyapoly « 59 í 38
Nngvkagva 9 07 í 38 Paptamási 7 24 8 04
Székelyhid » 9 40 8 03 Bihar 45 8 28
l'.rselirid » 10 0« 8 26 B.-Püspöki > 8 05 8 le»
Lrmibálv falva érk. 10 : í 9 — Nagyvárad érk. 8 21 9 02

f A vonatok közlekedési ideje közép-európai idő szerint van kitüntetve. - A vasta abb ámok ■ ■ G ó. ■. 1 :••• ; óra 59 perezig terjedő .Teli id-t ... i -uti.

* jelzettek feltételes megálló helyek.

Nyomatott lap tulajdonos: Szenl-László-nyomda részvény társaság ny. in. áj .ban Nagvv.n,-?!.^


